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{1} Customer Invoice Address 12)_Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number; {3) M,
Via dei Ciclamini, 4 oo > DE1459896159 2023312
70026 Bari * Your ID no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 3.07.20
(5} ”pr y ‘;Tjr: {6} Freight (7} Delivery {reallyl _ .. Invoice _
SN 9/1 011364 _j"-_d _I_ J_urﬂl__ Eaiiroad cdr C'_ar_rie_r I
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelght gogels e -
Daimlerstrafte 49-53 Express gopdeonn veice
70825 Korntal-Miinchingen ?Ptiﬂ"‘ - (9 Date
03!
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15} Additional Delails mmme_nt_ — (13} Disgcy dial | (14) QurRefNo, o
411 550003890201 Herr Keller, Max
1.07.20
19 Shipment Method paid(20)unpaity (21} Packing wj {22 Marks {23y Total Weight kg ___124) |
DHL Freight G look firass nat
mbH X | below KR 122 84
(26} Shipping Address — T Flogs orungad
Magna PT S.p.A., Plant Medugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27} (28) Part-No {29) Deascription 130 @3 || w0 CustomerRemarks =~
{Pos.} : {21} Packing | ] Quantity umi Quantity _#/- | _memarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 ¢ Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(“1 74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500|Pi
Batch number 2567822
1/TBA-501568 Getrag !
1/TBA-520922 AQ0B06 A
[gorgort
Sol oL B 13
/UOADB
KUEMMNE-+NAGEL srl
ACCETTAZIONE MERCE
Quanlita dichierata: ’
Quantita effettival [‘O 'Qop
Tipo mhzllaggio: [
Quarltita imballi: . .
Confbrmita alle schede d'im allo: '@ !
Datd congro{ie: g‘}l? 20 I}
F‘ a pasd il %
" KUEHNE-+RAGEL sl
e Via di| Ciclam.. 2, s.n.- ;Eb"..\.. Mo dd5no (BA)
07 LUG 4020
. Mflicevor conrsvk
veriffica su giinind € guan "
{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Cheek __(44) Ouality Check (45} Hec_gi\gg_r__;_ _| 1461 Invalce Check
IDatE
Narne/ -1 —- -
MNa.




N

Transport Order r—y 77 4

L] = r & &
Mittente N partita IVA 8 Sl ,batal ate I '
Sender VATID-No. i el ,
© 03~ JUL~EQR0

HUEO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D=-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN -

Indirizzo del luoge d carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
- ARNM-EC~1732008
« | Condiziani di trasporto/Delivery terms | Indirfzzo terminale
5 Termina¥ address
franco dom, franco fabhrica
gestinatario \N,;ﬁ,rﬁrﬁa A free domicle exwu:s gg;miggéSHT HMBH
ignee -1B-No, sdoganato I
s mrealimb

El dazi pagatl I:I dazi non pagatt I ND[J%T R I EST RRSSE 28
taxes paid taxxes unpai D~F1272 RENMINGEN

MABNA PT 8.8 A. [iebepes ibeines) To 3049 / 7159 9340
o Fax:+49 / 7159 934 376

others

VIA DET CICLAMINI 4
I-70026 MODLUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

[ndirizze di censegna della merce

Delivery address D‘;is ::
Rifarimenti dal dliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Currency Value for insurance
N f TME-TNW-O3511 3
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal. ,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della marce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
HOEE2IE PARTS 538. 0
20996 4| ZH FRARTS
Peso tassabile in k Totale pasc lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total glrJnss weight in Eg
Din. X mx anx an= b [ D 00 S35, 00 . 0

Richieste particolari / Special conslgnments

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Istruzioni paticolari # Spacial instructions Allegati / Enclosures
it
IMP—INW-936113
CRDIMEMSIONS (LWHY » 4X BOXE0X80Cm '
. A
léitilro cgal rnittentg gnrsegna al destinatario LMPOH;R_TANT auh 4 bt fo b noted order (10D Pta ro e grma dgl mittfente'i
ollection at sender elivery fo consignee ccording to CMR, transport damages have to be noted on copder (RGD) e p,and signature of sender
i s 1pan del?very of the confignment. %amages ot visible exw%glg?slﬁ?& y ﬁfglilie‘angg “— (] A@ E L
Data / Date Data / Date widing o the responsle EURGCONNECT temina witin 1 g Eidéjwe S S.rl.
Iclamin, gric - 70026 Modugro (BA)
Orario /Time Qratio I Time ,
71?2
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatella Y—
Consignee's signature Consignee's name in block {etters
. Ny ,
Ricevuto icen serva dj

vernica su qualita e quantity”
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



